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Sicherheitsanleitung für die Securefit 400
Sicherheitsbrille 3erPack: Klare, Amber und Graue
Gläser

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der Securefit 400 Sicherheitsbrille! Diese Brille wurde entwickelt, um Ihnen
optimalen Schutz und Komfort zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um die sichere
Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Brille nur für den vorgesehenen Zweck.
Tragen Sie die Brille immer, wenn Sie sich in einer Umgebung mit potenziellen Gefahren aufhalten.
Überprüfen Sie die Brille regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen.
Halten Sie die Brille außerhalb der Reichweite von Kindern.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Brille gut sitzt und keine Lücken zwischen dem Gesicht und dem Rahmen
entstehen.
Verwenden Sie die Brille nicht, wenn Sie eine Sehbehinderung haben, die Ihre Sicht beeinträchtigt.
Vermeiden Sie den Kontakt mit aggressiven Chemikalien, die die Gläser beschädigen könnten.
Verwenden Sie die Brille nicht, wenn sie beschädigt oder zerkratzt ist.
Tragen Sie beim Arbeiten mit gefährlichen Materialien immer eine geeignete Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entfernen Sie die Brille vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfen Sie die Gläser auf Beschädigungen.
Setzen Sie die Brille auf und stellen Sie sicher, dass sie bequem sitzt.
Passen Sie die Bügel an, um einen sicheren Sitz zu gewährleisten.
Reinigen Sie die Gläser mit einem weichen, fusselfreien Tuch, um Kratzer zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Brille gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Wenn die Brille beschädigt ist oder nicht mehr benötigt wird, stellen Sie sicher, dass sie sicher entsorgt wird,
um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich der Securefit 400 Sicherheitsbrille wenden Sie sich bitte an den
Kundenservice des Herstellers.

Vielen Dank für Ihren Kauf und für die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien. Ihre Sicherheit hat für uns oberste
Priorität!
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Securefit 400 Safety 3 Pack: Clear, Amber and Gray
Lenses

Safety Instruction Guide

Introduction

Thank you for choosing the Securefit 400 Safety 3 Pack featuring Clear, Amber, and Gray Lenses. Your safety is our
priority, and this guide provides essential safety instructions to ensure the proper use and maintenance of your
shooting glasses. Please read and follow all instructions carefully to maximize safety and performance.

General Safety Guidelines

To ensure your safety while using the Securefit 400 Safety glasses, please adhere to the following guidelines:

Always inspect the glasses for any damage before use. Do not use if there are any visible defects.
Ensure that the lenses are clean and free from scratches or contaminants.
Use the glasses only for their intended purpose, which is to protect your eyes during shooting activities.
Keep the glasses out of reach of children and pets to prevent accidental use or damage.
Avoid exposing the glasses to extreme temperatures or harsh chemicals, as this may compromise their
integrity.
If you experience any discomfort or vision problems while using the glasses, discontinue use immediately and
consult a professional.

Specific Safety Precautions for Use

When using the Securefit 400 Safety glasses, please observe the following precautions:

Clear Lenses: Ideal for lowlight conditions. Use them when visibility is limited, but ensure you have adequate
lighting.
Amber Lenses: Designed to enhance contrast and depth perception. Use these lenses in bright light
conditions or when shooting against a bright background.
Gray Lenses: Provide true color perception and reduce overall brightness. Use these lenses in sunny
conditions to protect your eyes from glare.
Ensure that the glasses fit securely on your face. Adjust the temples as necessary for a snug fit.
Do not modify the glasses or use them in a manner not intended by the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Follow these steps for the proper installation and usage of your Securefit 400 Safety glasses:

Fitting the Glasses:

Place the glasses on your face and adjust the temples to ensure a comfortable and secure fit.
Ensure that the lenses are positioned correctly in front of your eyes for optimal vision.

Lens Changing (if applicable):

To change lenses, gently press the release buttons on the sides of the frame.
Carefully remove the existing lens and replace it with the desired lens by aligning it with the frame and
pressing until it clicks into place.

Cleaning the Lenses:

Use a soft, lintfree cloth to clean the lenses.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that could scratch the lenses.

Storage:

Store the glasses in a protective case when not in use to prevent scratches and damage.
Keep the glasses in a cool, dry place away from direct sunlight.



Disposal Instructions

When it is time to dispose of your Securefit 400 Safety glasses, please follow these guidelines:

Dispose of the glasses in accordance with local regulations regarding plastic and electronic waste.
If the glasses are damaged beyond repair, consider recycling the materials if possible.
Do not throw the glasses in regular household waste to minimize environmental impact.

Contact Information for Further Support

For any inquiries or concerns regarding the Securefit 400 Safety glasses, please contact the manufacturer. Ensure
you have the product details on hand for reference.

Conclusion

By following these safety instructions, you can help ensure your safety and the effectiveness of your Securefit 400
Safety glasses. Always prioritize your eye protection and stay informed about best practices for usage. Thank you for
choosing our product, and stay safe!
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Guide de Sécurité pour les Lunettes de Protection
Securefit 400

Introduction
Merci d'avoir choisi le pack de 3 lunettes de sécurité Securefit 400 de 3M, comprenant des verres clairs, ambre et
gris. Ce guide vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de
votre produit. Veuillez lire attentivement ce guide avant d'utiliser les lunettes.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que les lunettes sont adaptées à votre usage prévu.
Vérifiez l'intégrité des lunettes avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si endommagées.
Conservez les lunettes dans un endroit propre et sec lorsqu'elles ne sont pas utilisées.
Évitez de porter les lunettes dans des environnements où des produits chimiques dangereux ou des particules
volantes sont présents, sauf si les lunettes sont spécifiquement conçues pour cela.
Ne laissez pas les lunettes à la portée des enfants sans supervision.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisation appropriée : Ne portez pas les lunettes pour un usage autre que celui pour lequel elles sont
conçues.
Verres clairs : Idéaux pour une visibilité maximale dans des conditions de faible luminosité.
Verres ambre : Parfaits pour améliorer le contraste et la profondeur de champ dans des environnements
ensoleillés.
Verres gris : Réduisent l'éblouissement et sont recommandés pour une utilisation en extérieur par temps
ensoleillé.
Ajustement : Assurezvous que les lunettes sont bien ajustées pour éviter tout glissement ou inconfort
pendant l'utilisation.
Nettoyage : Utilisez un chiffon doux et un nettoyant approprié pour nettoyer les verres. Évitez les produits
chimiques agressifs qui pourraient endommager les verres.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Vérification de l'état : Avant de porter les lunettes, vérifiez qu'il n'y a pas de fissures ou de rayures sur les
verres.
Ajustement : Placez les lunettes sur votre visage et ajustez les branches pour un confort optimal. Les
lunettes doivent être bien en place sans pression excessive sur le nez ou les oreilles.
Changement de verres : Si vous devez changer de verres, suivez les instructions fournies avec le produit
pour retirer et installer les verres en toute sécurité.
Port : Portez les lunettes à tout moment lorsque vous êtes dans un environnement potentiellement
dangereux.

Instructions d'Élimination
Jetez les lunettes conformément aux réglementations locales sur les déchets. Ne jetez pas les lunettes dans
des décharges non autorisées.
Si les lunettes sont endommagées, consultez les directives locales pour l'élimination des produits en plastique
et en verre.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter les informations de
contact fournies par le fabricant sur l'emballage ou le site web de 3M. Assurezvous de signaler tout produit
dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Merci de suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des lunettes de
protection Securefit 400.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Securefit 400
Safety 3 Pack

Introduzione
Grazie per aver scelto il Securefit 400 Safety 3 Pack di 3M COMPANY. Questo prodotto è progettato per fornire una
protezione ottimale durante l'uso in ambienti di lavoro e altre situazioni in cui è necessaria la sicurezza visiva. È
fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che gli occhiali siano sempre in buone condizioni prima dell'uso.
Controlla regolarmente gli occhiali per eventuali graffi, rotture o danni.
Non utilizzare gli occhiali per scopi diversi da quelli previsti.
Conserva gli occhiali in un luogo asciutto e sicuro quando non sono in uso.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre gli occhiali durante le attività che comportano rischi per la vista.
Utilizza le lenti appropriate (trasparenti, amber o grigie) in base all'ambiente di lavoro.
Evita il contatto con sostanze chimiche aggressive che potrebbero danneggiare le lenti.
Non modificare o riparare gli occhiali da solo; rivolgiti a un professionista.
Non utilizzare gli occhiali se non si adattano correttamente al tuo viso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo delle Lenti: Prima dell'uso, verifica che le lenti siano pulite e prive di graffi.
Scegliere le Lenti: Seleziona la lente appropriata in base alle condizioni di illuminazione e ai requisiti di
sicurezza.
Indossare gli Occhiali:

Assicurati che gli occhiali si adattino comodamente al tuo viso.
Regola le aste per garantire una vestibilità sicura.

Mantenimento:
Pulisci le lenti con un panno morbido e detergente specifico per occhiali.
Conserva gli occhiali nella custodia fornita per proteggerli da graffi e danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando gli occhiali non sono più utilizzabili, smaltiscili in conformità con le normative locali sullo smaltimento
dei rifiuti.
Non gettare gli occhiali nell'ambiente; assicurati di seguire le procedure di riciclaggio corrette, se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o chiarimento riguardante il prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o il punto
vendita presso cui hai acquistato il Securefit 400 Safety 3 Pack.

Ti ringraziamo per aver scelto 3M COMPANY e per aver preso sul serio la tua sicurezza visiva. Utilizzando questo
prodotto in modo responsabile, contribuisci a garantire un ambiente di lavoro più sicuro per te e per gli altri.
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Johdanto
Tervetuloa Securefit 400 Safety 3 Pack tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallisuutta
ja mukavuutta erilaisissa ympäristöissä. Lue huolellisesti alla olevat turvallisuusohjeet ja käyttöohjeet varmistaaksesi
tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotteen käyttö on sallittua ja turvallista kaikissa ympäristöissä, joissa aiot käyttää sitä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Ilmoita viranomaisille kaikista havaitsemistasi vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet
Käytä suojalaseja aina, kun työskentelet vaarallisissa ympäristöissä, kuten rakennustyömailla tai kemiallisissa
laboratorioissa.
Varmista, että linssit ovat puhtaat ja naarmuttomat ennen käyttöä.
Vältä koskettamasta linssien pintaa sormilla, jotta ne pysyvät puhtaina.
Älä käytä tuotetta, jos se ei istu hyvin päähäsi tai aiheuttaa epämukavuutta.
Huomioi, että eri linssivärit tarjoavat erilaisia suojaustasoja; valitse linssi käyttötarkoituksen mukaan.

Asennus ja käyttöohjeet

Tuotteen tarkistus: Tarkista, että pakkaus sisältää kaikki kolme linssiä: kirkas, meripihka ja harmaa.
Linssin vaihto:

Pidä kehystä yhdellä kädellä ja poista linssi toisella kädellä.
Aseta uusi linssi paikoilleen kunnes se napsahtaa kiinni.

Säilytys:
Säilytä suojalasit kuivassa paikassa, suojassa suorilta auringonsäteiltä ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.
Käytä pehmeää säilytyspussia tai koteloa linssien suojaamiseksi naarmuilta.

Käyttö:
Aseta suojalasit päähäsi ja säädä ne mukavaksi.
Varmista, että linssit ovat puhtaat ja näkyvyys on selkeä ennen käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Älä heitä sitä tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen kierrättämiseksi tai hävittämiseksi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Muista, että voit
myös tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaisia tietoja tuotteen mahdollisista takaisinvedoista tai
turvallisuuspäivityksistä.

Kiitos, että valitsit Securefit 400 Safety 3 Pack tuotteen. Oikean käytön ja huollon avulla varmistat turvallisen ja
mukautuvan käyttökokemuksen.


